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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

CELL-FAST sp. z 0.0. niniejszym o$wiadcza, ze produkt opisany ponizej ma koncepcje, projekt i
komercyjnie dostepng wersje produkcyjng zgodnga z obowigzujacymi wymogami dyrektyw UE
dotyczacej zdrowia i bezpieczenstwa. Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu
nieautoryzowane przez CELL-FAST sp. z o.0. uniewaznig niniejsza deklaracje. Niniejsza
deklaracja zgodnosci jest wydana na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.

EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

CELL-FAST sp. z 0.0. AeKknapupa, Ye NpoAyKTbT, ONUCaH No-40y, MMa KOHLENuus, An3aiH u
TbProBCcKa NPOM3BOACTBEHA BEPCUA, KOATO OTFOBAapA Ha MPUNOMKMMWTE W3UCKBAHUA Ha
AuvpekTueuTe Ha EC 3a 34pase 1 6e30nacHOCT. BCUUKM NPOMEHN MK MOAUDUKALMM Ha TO3K
NPOAYKT, KOUTO He ca pa3pelleHu oT CELL-FAST sp. z 0.0. Wwe aHy/nvpa Ta3un geknapauma. Tasm
/[leKnapauua 3a CbOTBETCTBME Ce U3/aBa U3LANO0 HA OTTOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENA.

EU PROHLASENI O SHODE

CELL-FAST sp. z o.0. timto prohladuje, Ze nize popsany produkt je konceptem, designem a
komercéné dostupnou vyrobou v souladu s platnymi poZadavky smérnic EU o ochrané zdravi a
bezpeénosti. Jakékoli zmény nebo Gpravy tohoto produktu neschvalené spole¢nosti CELL-FAST
sp. z 0.0. rusi toto prohlaseni. Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost
vyrobce.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

CELL-FAST sp. zo.o. erkleerer hermed, at produktet beskrevet nedenfor er af koncept, design
og kommercielt tilgaengelig produktion i overensstemmelse med de gzeldende krav i EU's
sundheds- og sikkerhedsdirektiver. Enhver @ndring eller modifikation af dette produkt, der
ikke er godkendt af CELL-FAST sp. z o0.0., vil annullere denne erklaering. Denne
overensstemmelseserklaering udstedes udelukkende pa fabrikantens ansvar.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

CELL-FAST sp. z o.0. erkldrt, dass das nachstehend angegebene Gerit in Bezug auf Konzept,
Aufbau und die im Handel angebotene Version den geltenden Anforderungen der EU-
Richtlinien in Bezug auf Sicherheit und Gesundheitsschutz entspricht. Jegliche mit dem CELL-
FAST sp. z o o. nicht vereinbarten Anderungen am Gerét haben das Erléschen der Giltigkeit
dieser Erkldrung zur Folge. Diese Konformititserklarung wird unter der alleinigen
Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

AHAQZH :YMMOPOQZHE EE

H CELL-FAST sp. z 0.0. 8nAwveL OTL TO TPOiGV TToU TEPLypadETaL Tapakdtw eivat cUANYNG,
oxedlaong kat eumopika SLabéoung mopaywyng oUWV HE TIG LOXVOUOEG ATALTHOELS TWV
o8nywwv tng EE yua tnv vyeia kat tnv aopdiela. Onoteobinote ahayEg 1 TPOTOTOLOELS O
QUTO To Ttpoidv Tou Sev eykpivovtal and tnv CELL-FAST sp. z 0.0. Ba aKUPWOOUV QUTAV TN
SnAwon. Auty n &nAwon ouppopdwong ekdidetar pe amokAelotikry €uBlvn  Tou
KOTOLOKEUQLOTH.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

CELL-FAST sp. z 0.0. hereby declares that the product specified below has its concept, design
and commercially available production version in conformity with the prevailing requirements
of the EU Directives concerning health and safety. All alterations or modifications of this
product not authorized by CELL-FAST sp. z o.0. will void this declaration. This declaration of
conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

CELL-FAST sp. z 0.0. declara por la presente que el producto descrito a continuacion tiene un
concepto, disefio y produccion comercialmente disponibles que cumplen con los requisitos
aplicables de las directivas de salud y seguridad de la UE. Cualquier cambio o modificacion a
este producto no autorizado por CELL-FAST sp. z 0.0. anulara esta declaracion. Esta declaracién
de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

CELL-FAST sp. z 0.0. kinnitab kdesolevaga, et allpool kirjeldatud toode on kontseptsiooni, disaini
ja mudgiloleva toodanguga kooskdlas EL-i tervise- ja ohutusdirektiivide kohaldatavate
nduetega. Kdik selle toote muudatused vdi modifikatsioonid, mida CELL-FAST sp. z o.0. ei
volitanud, tiihistavad selle deklaratsiooni. See vastavusdeklaratsioon antakse vilja tootja
ainuvastutusel.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

CELL-FAST sp. z o.o. vakuuttaa tdten, ettd alla kuvattu tuote on konsepti, suunnittelu ja
kaupallisesti saatavilla oleva tuotanto EU:n terveys- ja turvallisuusdirektiivien sovellettavien
vaatimusten mukaisesti. Kaikki tdhan tuotteeseen tehdyt muutokset, joita CELL-FAST sp. z 0.0.
ei ole valtuuttanut, mitdtoivat taman vakuutuksen. Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

DECLARATION UE DE CONFORMITE

CELL-FAST sp. z 0.0. déclare par la présente que le produit décrit ci-dessous est congu, congu et
produit dans le commerce conformément aux exigences applicables des directives
européennes en matiere de santé et de sécurité. Tout changement ou modification apporté a
ce produit non autorisé par CELL-FAST sp. z 0.0. annulera cette déclaration. Cette déclaration
de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

DEARBHU COMHREIREACHTA DE CHUID AE

Dearbhaionn CELL-FAST sp. z 0.0. leis seo go bhfuil an tairge a bhfuil cur sios air thios de
choincheap, de dhearadh agus de thairgeadh ata ar fail go trachtéla i gcomhréir le ceanglais
infheidhme threoracha sldinte agus sabhdilteachta an AE. Aon athruithe né modhnuithe ar an
tdirge seo nach bhfuil ddaraithe ag CELL-FAST sp. z 0.0., cuirfear an dearbhu seo ar neamhni.
Is faoi fhreagracht an mhonaréra amhain a eisitear an dearbht comhréireachta seo.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

CELL-FAST sp. z 0.0. ovime izjavljuje da je proizvod opisan u nastavku koncepta, dizajna i
komercijalno dostupne proizvodnje u skladu s primjenjivim zahtjevima EU direktiva o zdravlju i
sigurnosti. Sve promjene ili modifikacije ovog proizvoda koje nije odobrio CELL-FAST sp. z o.0.
ponistit ¢e ovu izjavu. Ova izjava o sukladnosti izdana je na iskljucivu odgovornost proizvodaca.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A CELL-FAST sp. z 0.0. ezennel kijelenti, hogy az alabbiakban ismertetett termék koncepcidja,
tervezése és kereskedelmi forgalomban kaphatd gyartasa megfelel az EU egészségiigyi és
biztonsagi irdnyelveinek vonatkozo kévetelményeinek. A terméken a CELL-FAST sp. z o.0. altal
nem engedélyezett valtoztatdsok vagy médositasok érvénytelenitik ezt a nyilatkozatot. Ezt a
megfelel@ségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelgsségére bocsatjak ki.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CELL-FAST sp. z o.0. dichiara con la presente che il prodotto descritto di seguito & concepito,
progettato e disponibile in commercio in conformita con i requisiti applicabili delle direttive UE
in materia di salute e sicurezza. Qualsiasi cambiamento o modifica a questo prodotto non
autorizzata da CELL-FAST sp. z 0.0. annullera questa dichiarazione. La presente dichiarazione di
conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

CELL-FAST sp. z o.0. pareiskia, kad toliau aprasytas gaminys yra koncepcijos, dizaino ir
parduodamas, atitinkantis galiojancius ES sveikatos ir saugos direktyvy reikalavimus. Bet kokie
Sio gaminio pakeitimai ar modifikacijos, kuriy neleido CELL-FAST sp. z 0.0., anuliuos 3ig
deklaracija. Si atitikties deklaracija i§duodama tik gamintojo atsakomybe.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 80 CELL-FAST sp. z o.0.pazino, ka talak aprakstitajam produktam ir koncepcija, dizains un
komerciali pieejama produkcija atbilst piemérojamajam ES veselibas un drosibas direktivu
prasibam. Jebkadas $i produkta izmainas vai modifikacijas, kuras nav atlavusi CELL-FAST sp. z
0.0., anulés So deklaraciju. Par $is atbilstibas deklaracijas izdosanu atbild tikai razotajs.

DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE

CELL-FAST sp. z 0.0. b'dan tiddikjara li I-prodott deskritt hawn taht huwa ta' kuncett, disinn u
produzzjoni disponibbli kummercjalment f'konformita mar-rekwiziti applikabbli tad-direttivi
tas-sahha u s-sigurta tal-UE. Kwalunkwe tibdil jew modifika ghal dan il-prodott mhux
awtorizzata minn CELL-FAST sp. z 0.0. se jhassar din id-dikjarazzjoni. Din id-dikjarazzjoni ta'
konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

CELL-FAST sp. z o.0. verklaart hierbij dat het hieronder beschreven product qua concept,
ontwerp en in de handel verkrijgbare productie voldoet aan de toepasselijke vereisten van de
EU-gezondheids- en veiligheidsrichtlijnen. Eventuele wijzigingen of aanpassingen aan dit
product die niet zijn goedgekeurd door CELL-FAST sp. z 0.0. maken deze verklaring ongeldig.
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van
de fabrikant.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

A CELL-FAST sp. z 0.0. declara que o produto descrito abaixo é de conceito, design e produgdo
comercialmente disponivel em conformidade com os requisitos aplicaveis das diretivas de
saude e seguranga da UE. Quaisquer alteragbes ou modificagdes a este produto ndo
autorizadas pela CELL-FAST sp. z o.0. anulardo esta declaragdo. Esta declaragdo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

CELL-FAST sp. z 0.0. declara prin prezenta ca produsul descris mai jos este de concept, design
si productie disponibild comercial, in conformitate cu cerintele aplicabile ale directivelor UE de
sandtate si sigurantd. Orice schimbare sau modificare adusa acestui produs neautorizatd de
CELL-FAST sp. z 0.0. va anula aceasta declaratie. Aceasta declaratie de conformitate este emisa
pe responsabilitatea exclusiva a producatorului.

EU VYHLASENIE O ZHODE

CELL-FAST sp. z 0.0. tymto vyhlasuje, Ze nizsie popisany produkt je konceptom, dizajnom a
komeréne dostupnym vyrobnym sposobom v stilade s platnymi poziadavkami smernic EU o
ochrane zdravia a bezpeénosti. Akékolvek zmeny alebo tpravy tohto produktu, ktoré nie su
autorizované spoloénostou CELL-FAST sp. z 0.0., rusia platnost tohto vyhldsenia. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

CELL-FAST sp. z 0.0. s tem izjavlja, da je izdelek, opisan spodaj, koncept, oblika in komercialno
dostopna proizvodnja v skladu z veljavnimi zahtevami direktiv EU o zdravju in varnosti. Kakrsne
koli sporemembe ali modifikacije tega izdelka, ki jih ni odobril CELL-FAST sp. zo.0., razveljavijo to
izjavo. Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost proizvajalca.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

CELL-FAST sp. z 0.0. intygar harmed att produkten som beskrivs nedan &r av koncept, design
och kommersiellt tillgénglig produktion i enlighet med tillampliga krav i EU:s hdlso- och
sakerhetsdirektiv. Alla andringar eller modifieringar av denna produkt som inte godkénts av
CELL-FAST sp. z o.0. kommer att ogiltigférklara denna deklaration. Denna férsdkran om
Overensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

Producent Mpownssoguten

Vyrobce Fabrikant

Hersteller Kataokeuaotig

Manufacturer Fabricante

Tootja i |Valmistajalla

Fabricant i Monardir

Proizvodac Gyartd

Fabbricante Gamintojas

RaZotajs Manifattur

Fabrikant Fabricante

Producator Vyrobca

Proizvajalec Tillverkare

CELL-FAST Sp. z o.0.
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl
info@cellfast.com.pl
product@cellfast.com.pl
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PbKasuuym 3a pabota ¢ Model /Kod Mogen / Kog Ha
VNHCTPYMEHTH produktu npoayKTa

Model / Kéd

produktu

Modell / Movtého / Kwdikdg

Produktcode TPOIOVTOG

Model / Modelo / Cédigo de

Product code producto

Mudel /

Tootekood

Modeéle / Code

produit

Model / Sifra Modell / Termék

proizvoda kodja

Modello / Modelis / Prekés

Codice prodotto kodas

Modelis / Mudell / Kodi¢i tal-

Produkta kods prodott

Model / Modelo / Cédigo do

Productcode produto

Model / Cod Model / Kéd

produs produktu

Model / Sifra

izdelka

Nazwa handlowa Rekawice narzedziowe Tbproscko ume

Obchodni jméno Pracovni rukavice Handelsnavn Veerktgjshandsker Model / Produktkode

Handelsname Geratehandschuh Eproptkn ovopaoio Favtia epyaheiwv

Trade name Tool gloves Nombre comercial Guantes para herramientas

Kaubandusnimi Tookindad i |Kauppanimi Suojakdsineet Malli / Tuotekoodi

Nom commercial Gants de bricolage ie [Ainm tradala Lamhainni gairdin Munla / Céd tairge

Trgovacko ime Zastitne rukavice Kereskedelmi név Munkakeszty(

Nome commerciale Guanti da lavoro Prekybos pavadinimas Darbo pirstinés

Tirdzniecibas nosaukums Cimdi darbam ar instrumentiem Isem kummergjali Ingwanti tal-gnien

Handelsnaam Werkhandschoenen Nome comercial Luvas para ferramentas

Denumirea comerciala Manusi pentru gradina Obchodné meno Pracovné rukavice

Trgovsko ime Rokavice za delo z orodjem Handelsnamn Redskapshandskar Modell / Produktkod

nr serii / data produkcji napTMaeH Homep / aTa Ha NPOM3BOACTBO
Cislo Sarze / datum vyroby batchnummer / produktionsdato
Chargennummer / Produktionsdatum aplOpog maptidog / nUEPOUNVIiO TTApaywWYr§
lot no. / production date numero de lote / fecha de produccién

partii number / tootmiskuupéev i erdnumero / valmistuspaivamaara

numéro de lot / date de production uimhir bhaisc / data tdirgthe 012503/06/2025
broj serije / datum proizvodnje tételszam / gyartasi datum

numero di lotto / data di produzione numero di lotto/data di produzione
partijas numurs / razo$anas datums numru tal-lott / data tal-produzzjoni
batchnummer / productiedatum numero de lote / data de produgdo
numarul lotului / data productiei Cislo 3arze / ddtum vyroby

Stevilka serije / datum proizvodnje batchnummer / tillverkningsdatum

Unijne prawodawstwo harmonizacyjne, normy zharmonizowane XapMOHM3MpaLLo 3aKOHOAATeNcTBO Ha EC, XxapMOHW3MpaHU CTaHAapTH
Harmonizacni legislativa EU, harmonizované normy EU-harmoniseringslovgivning, harmoniserede standarder
EU-Harmonisierur gebung, harmonisierte Normen NopoBeoia evappdviong tng EE, evappoviopéva mpotuna

EU harmonisation legislation, harmonised standards Legislacion de armonizacion de la UE, normas armonizadas (EU) 2016/425

EL uhtlustamise Gigusaktid, harmoneeritud standardid i EU:n harmonisointilainsdddantd, yhdenmukaistetut standardit

Législation d'harmonisation de I'UE, normes harmonisées Reachtaiocht an AE um chomhchuibhid, caighdedin chomhchuibhithe EN ISO 21420:2020+A1:2024
Uskladeno zakonodavstvo EU, uskladeni standardi EU harmonizacids jogszabalyok, harmonizalt szabvanyok
Legislazione di armonizzazione dell'UE, norme armonizzate ES derinimo teisés aktai, darnieji standartai E N 3882016+A12018
ES harmonizacijas likumdosana, saskanotie standarti Legislazzjoni ta' armonizzazzjoni tal-UE, standards armonizzati
EU-harmonisatiewetgeving, geharmoniseerde normen Legislagdo de harmonizagdo da UE, normas harmonizadas
Legislatie de armonizare a UE, standarde armonizate Harmonizaéna legislativa EU, harmonizované normy
Usklajevalna zakonodaja EU, harmonizirani standardi EU:s harmoniseringslagstiftning, harmoniserade standarder

Procedury oceny zgodnosci: Npoueaypy 3a OLEHABaHe HAa CbOTBETCTBUETO:

Postupy posuzovani shody:

Overensstemmelsesvurderingsprocedurer:

Konformitdtsbewertungsverfahren:

Aladikaoieg a§loAdynong tng cuppopdwong:

Pr de evaluacién de la conformidad:

Conformity 1t procedures:

hindami lused:

Vaati kai: len arviointimenettelyt:

Procédures d'évaluation de la conformité:

Ndsanna imeachta um meastini comhréireachta:

Postupci ocjenjivanja i

MegfelelGségértékelési eljarasok:

Procedure di valutazione della conformita:

Atitikties vertinimo proceduros:

Atbilstibas novértés: procediiras:

Proceduri ta' val i tal-konformita:

Confor eli ocedures:

Pr di de avaliagdo da confor

Proceduri de evaluare a conformitatii:

Postupy posudzovania zhody:

Postopki ugotavljanja skladnosti:

Forfaranden for bedémning av 6verer

badanie typu UE (modut B): jednostka notyfikowana (nr) / numer certyfikatu

EC uscnesBaHe Ha Tvna (mogyn B): HoTudmumpaH oprat (Ne) / Homep Ha cepTudmkaTa

EU prezkouseni typu (modul B): oznameny subjekt (€.) / &islo certifikdtu

EU-typeafprgvning (modul B): bemyndiget organ (nr.) / certifikatnummer

EU-Baumusterpriifung (Modul B): Die notifizierte Stelle (Nr.) / Zertifikatsnummer

e&€taon tumnou EE (evotnta B): kowornotnpévog opyaviopdg (ap.) / aptBpog motonotntikol

EU type-examination (module B): notified body (no.) / certificate number

examen UE de tipo (mddulo B): organismo notificado (n°) / nimero de certificado

ELi tiiibihindamine (moodul B): teavitatud asutus (nr) / sertifikaadi number

EU-tyyppitarkastus (moduuli B): ilmoitettu laitos (nro) / todistuksen numero

examen UE de type (module B): organisme notifié (n°) / numéro de certificat

cinedlscrudd AE (modul B): comhlacht da dtugtar fégra (uimh.) / uimhir deimhnithe

EU ispitivanje tipa (modul B): prijavljeno tijelo (br.) / broj certifikata

EU-tipusvizsgdlat (B. modul): bejelentett szervezet (szam) / tanusitvény széma

esame UE del tipo (modulo B): organismo notificato (n.) / numero di certificato

ES tipo tyrimas (B modulis): notifikuotoji jstaiga (nr.) / sertifikato numeris

ES tipa parbaude (B modulis): Pazinota struktara (nr.) / sertifikata numurs

ezami tal-UE tat-tip (modulu B): korp notifikat (nru) / numru taé-éertifikat

EU-typeonderzoek (module B): aangemelde instantie (nr.) / certificaatnummer

Exame UE de tipo (mddulo B): organismo notificado (n2) / nimero do certificado

examinarea UE de tip (modulul B): organismul notificat (nr.) / numar certificat

EU skuiska typu (modul B): notifikovana osoba (¢.) / &islo certifikatu

EU-pregled tipa (modul B): priglaseni organ (St.) / 3tevilka certifikata

EU-typkontroll (modul B): anmélda organet (nr) / certifikatnummer

INTERTEK ITALIA SpA Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (Ml),ItalyT: +39 02 95383833
intertek.italia.notified.body@pec.it - Certificate No.: ITASLNB25012556
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ZGODNOSC Z TYPEM W OPARCIU O WEWNETRZNA KONTROLE PRODUKCII - (Modut C)

CbOTBETCTBWE C TUMNA Bb3 OCHOBA HA BbTPELLEH MPOWU3BOACTBEH KOHTPO/I - (Moayn C)

CS

SHODA S TYPEM ZALOZENA NA INTERNIM NiZENi VYROBY - (Modul C)

TYPEOVERENSSTEMMELSE PA GRUNDLAG AF INTERN PRODUKTIONSKONTROL - (Modul C)

de

KONFORMITAT MIT DEM BAUMUSTER AUF DER GRUNDLAGE EINER INTERNEN
FERTIGUNGSKONTROLLE - (Modul C)

SYMMOP®QZH MPOZ TYNO ME BAZH TON ESQTEPIKO EAEMXO THS MAPATQrHS - (Evotnta l)

en

CONFORMITY TO TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION CONTROL - (Module C)

CONFORMIDAD CON EL TIPO BASADA EN EL CONTROL INTERNO DE LA PRODUCCION - (Médulo C)

TOOTMISE SISEKONTROLLIL POHINEV TUUBIVASTAVUS - (Moodul C)

SISAISEEN TUOTANNONVALVONTAAN PERUSTUVA TYYPINMUKAISUUS - (Moduuli C)

CONFORMITE AU TYPE SUR LA BASE DU CONTROLE INTERNE DE LA PRODUCTION - (Module C)

CINEAL-CHOMHREIREACHT BUNAITHE AR RIALU INMHEANACH TAIRGTHE - (Modul C)

SUKLADNOST S TIPOM NA TEMELJU UNUTARNJE KONTROLE PROIZVODNIJE - (Modul C)

BELSO GYARTASELLENGORZESEN ALAPULO TIPUSMEGFELELOSEG - (C. modul)

CONFORMITA AL TIPO BASATA SUL CONTROLLO INTERNO DELLA PRODUZIONE - (Modulo C)

ATITIKTIS TIPUI, PAGRJSTA GAMYBOS VIDAUS KONTROLE - (C modulis)

ATBILSTIBA TIPAM, PAMATOJOTIES UZ IEKSEJO RAZOSANAS KONTROLI - (C modulis)

KONFORMITA MAT-TIP ABBAZI TAL-KONTROLL INTERN TAL-PRODUZZJONI - (Modulu C)

CONFORMITEIT MET HET TYPE OP BASIS VAN INTERNE PRODUCTIECONTROLE - (Module C)

CONFORMIDADE COM O TIPO BASEADA NO CONTROLO INTERNO DA PRODUGAO - (Médulo C)

CONFORMITATEA DE TIP BAZATA PE CONTROLUL INTERN AL PRODUCTIEI - (Modulul C)

ZHODA S TYPOM ZALOZENA NA VNUTORNEJ KONTROLE VYROBY - (Modul C)

SKLADNOST S TIPOM NA PODLAGI NOTRANJEGA NADZORA PROIZVODNIJE - (Modul C)

OVERENSSTAMMELSE MED TYP SOM GRUNDAR SIG PA INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL - (Modul C)

Osoba
deklaracji:

upowazniona do  przygotowania

Dyrektor ds. Badari i Rozwoju

Nuue, YNbAHOMOLLEHO Aa U3roTeA AeKnapaymaTa: ,D,Mpekmp no u3cnenBaHuAa u passutune

Osoba opravnénd vypracovat prohlaseni: Reditel vyzkumu a vyvoje

Person, der er bemyndiget til at udarbejde

erklzeringen: Direktgr for forskning og udvikling

Die bevollméchtigte Person fiir die Erstellung der

Erklarung: Leiter der Abteilung Forschung und Entwicklung

Mpdowro mou ivat e§ouUcLoS0TNHEVO VAl GUVTAEEL

m siAwon: AteuBuvtrg Epeuvag kat Avartuéng

The authorized person to
declaration:

prepare the Manager of Research and Development

Department

Persona autorizada para preparar la declaracion: Director de Investigacion y Desarrollo

Deklaratsiooni koostama volitatud isik: Teadus- ja arendustegevuse direktor

Selvityksen laatimiseen valtuutettu henkil6: Tutkimus- ja kehitysjohtaja

Personne habilitée a établir la déclaration: Directeur de la Recherche et du Développement

Duine atd Gdaraithe chun an dearbhd a ullmhu: Stiurthoir Taighde agus Forbartha

Osoba ovlastena za sastavljanje deklaracije: Direktor istrazivanja i razvoja

Nyilatkozat elkészitésére jogosult személy: Kutatasi és fejlesztési igazgatdja

Persona autorizzata a predisporre la

s . Direttore Ricerca e Sviluppo
dichiarazione: PP

Asmuo, jgaliotas rengti deklaracija: Tyrimy ir plétros direktorius

Persona, kas pilnvarota sagatavot deklaraciju: Pétniecibas un attistibas direktors

Persuna awtorizzata biex tipprepara d-

dikjarazzjoni: Direttur tar-Ricerka u I-lzvilupp

Persoon die bevoegd is om de aangifte op te

Directeur Onderzoek en Ontwikkeling
stellen:

Pessoa autorizada a elaborar a declaragéo: Diretor de Investigagdo e Desenvolvimento

Persoana autorizata sa intocmeasca declaratia: Director Cercetare si Dezvoltare

Osoba opravnend pripravit vyhlasenie: Riaditel vyskumu a vyvoja

Oseba, pooblaséena za pripravo izjave: Direktor za raziskave in razvoj

Person som &r behdrig att uppratta deklarationen: Direktor for forskning och utveckling

ROBERT KIELAR

STALOWA WOLA 28.07.2025



https://pl.wikipedia.org/wiki/%C5%BD
https://pl.wikipedia.org/wiki/%C5%BD

